Vocabulary for Chapter 14 (Page 1 of 2)

m N2 to go in, enter, come to { Enter, armed with a bow }

m 133 to build {Build a house from bananas}

n 'l‘?: to bring forth, bear { The noun 7‘7: ‘boy’ with verb vowels}

m X7 to fear, be afraid {Fear sunburn from ya rays of the sun.}

[ 'ﬁ_: to go down {Ya’ rather go down hill.}

[ HPI? to take { We take la cache of treasure. }

m 10 to die {NIR ‘death’. Or it’s a mooth point if you die.}

= 553 to fall {Don’ fall!)

n Ng?; to lift, bear, carry {NASA rocket lifting a satellite into space}
] .'li?SJ to go up {Go up, singing ‘alalalalaleluia’}
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Vocabulary for Chapter 14 (Page 2 of 2)

m 72V to pass over
{To add a varnish to something, pass over it with a brush}
m 7Y to stand { A mad child standing and yelling}
n DHP to rise, arise, stand
{Jesus told the dead girl,
‘Talitha cum’, which means, ‘little girl, get up.’ }
m X7 to call, meet, read aloud {Call Cara and meet her}
m D' to set, put, place {Put it on the seam }
m 23 to turn back {Shoove (shove) someone when they turn back}

718 here {We’re poor here}
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Write the Lexical Form When Parsing

m Lexical form vowels:
— Lexical form is QP3MS
m Except for Bi-Consonantal Verbs and Some Geminate Verbs

— Bi-Consonantal Verbs show the ‘unchangeable long’ vowel in the
lexical form so that you know what it is, even though that vowel
disappears in the QP3MS.

m This is similar to how Greek shows the contract vowels in the
lexical form (GyaTdw), even though they are missing in the
PAIIS form (Gyat®).
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Lexical Form Vowels

m The vowels in the lexical form are Qamets + Pathach ( << ) except:

— Tsere Stative verbs have Qamets + Tsere ( 3% )

— Holem Stative verbs have Qamets + Holem ( < i)
— 3-N verbs and 3-77 verbs have Qamets + Qamets ( 3% )
— Bi-Consonantal Verbs have only 2 consonants and 1 vowel:
m Shureq (1)
m Hireq Yod ( ™)
m Holem Waw ()
— Some Geminate verbs (“Geminate Weak 2” on page 156) lose the
second geminate consonant in the QP3ms, but all consonants are

shown in the lexical form.
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5 6
Weak Verbs Qal Perfect of 3-i7 Verbs
m Memorize the vocabulary:
Strong 3-1 -
— Know the lexical forms so you can guess. ==t 1. Drop the 3-iT from the root.
. ) 3MS alele . .
— Stem vowel in lexical form is ¢ unless a reason for otherwise: 3FS 2. Modify the suffix.
i * Drop Dagesh Lene in Tau ) >
m Tsere Stative Verbs have i : rop Lagesh Lene i fau
. .. 2MS gk * Because preceded by vowel.
m Holem Stative Verbs have < Ll D b nSn
2FS ne * Drop Shewa under Tau
= 3-7Tand 3-8 have & = « 3MS suffix 7T< (Was 3FS!)
m Bi-Consonantals and a few Geminates . * 3FS suffix 775 (Since 3MS took it)
P ES e e e .
m Forms that are for recognition only can be parsed if you know: 3¢ 1 3. Stem vowel is ™ in 1** and 2" persons.
_ The lexical forms. and 2MP ) On: 4. Accent same as strong verb.
_ The Perfect sufformatives 2FP | 10 5. First vowel same as strong verb.
m | Guttural and 2 Guttural: < > &7 under guttural. 1CP
Parsing — Ex14a, p73-74, Even Only 7 Translation — Ex14a, p74, #2 8

onT3ay  T3Y QP2MP 1-G VShewa => < under guttural

2 i'

4 ﬂ;‘?ﬂ '['7:[ QP3FS 1-G Unchanged unless VShewa Gut
6 MBI NI QPICP 1-,3-8 X quiesces, SV ¢

8 DRDA RO QP2FS 1-G, 3-8 N quiesces, SV &, 1 2> 1N

10 Py Ty QP2MS 1-G, 3-7T Drop 3-71,2-3 SV ¢, A > N

12 Dﬁ_; D72 QP2ZMS 2-7 Unchanged unless 2-Dagesh

14 OOY Y QP2MP 1-G, 37 Drop 3-1,2:3 SV 0. A > N

16 792 7192 QP3MS 377 Drop 3-71, 3MS has 717 suffix
18 ﬂD‘?n:l ?['?:T QP3CP 1-G Unchanged unless VShewa Gut
20 *nn‘éw ﬂ‘?W QPICS 3-1 Unchanged except 2FS
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Translate and Explain
il e iamelRalghgaly

You (2MP) transgressed the commandments of the law.
e Verb first, as usual.
e N2V QP2MP.

* Subject is implied by the verb form, but not explicitly stated.

* DDO "D precedes definite direct object.

* D3N is definite b/c in construct to a definite noun (FTIAIT)
* Waw in m:BT_J is consonant b/c preceding consonant has a vowel.
. D‘I:EF_D could be construct or absolute.

* Probably construct b/c followed by a noun.
* N7 is definite because it has the article.
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Translation — Ex14a, p74, #4 9

Translate and Explain
SOTITON TENT M%7

The woman went to the temple.

e Verb first, as usual.
- 757 QP3FS.

 Subject immediately follows verb, as expected.
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Translation — Ex14a, p74, #6 10
Translate and Explain

AP YT g

We went out from the evil city.

e Verb first, as usual.
- 757 QP3FS.
* Subject implied by the verb.
* Adjective TPYT
* Article 77 = 77 compensatory lengthening b/c 7 rejects Dagesh
* FS to match noun 7977
* Can be attributive b/c follows noun and has article to match noun.

» Can’t be predicate b/c has article.
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Translation — Ex14a, p74, #8 11
Translate and Explain

YT 9% NI27 NIRLI NN

You (2FS) sinned many sins before YHWH.
* Verb first, as usual.
X7 QP2FS.
* Subject implied by the verb.
* Adjective Nian
« FP to match noun NINET
* Can be attributive b/c follows noun and matches in definiteness.
* Can be predicate b/c no article.
* Likely to be attributive b/c follows noun.

* Definitely attributive b/c context. Predicate doesn’t make sense.
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Translation — Ex14a, p735, #10 12
Translate and Explain

<

P8I Y Ny o Dby

T

You (2MS) did a loyal deed with us and with the peoples of the land.

e Verb first, as usual.

* O QP2MS
* Subject implied by the verb.
. 'lDﬁ is direct object, not subject, because verb is second person.
. WJ?:JSJ is ‘with us’ not ‘our people’ b/c has Hireq under 1t consonant.
e PRYis 7+ N

e PN could be DDO marker or ‘with’

* ‘With’ is likely b/c context.
* "MV is ‘people’, not ‘with’ b/c clearly a plural construct.

* Definite b/c last item in construct chain (]/"lt:{ﬂ) is definite.
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Translation — Ex14a, p75, #12 13
Translate and Explain

ROy N3 092

You (2MS) cut a covenant with my people.
e Verb first, as usual.
« D722 QP2MS
* Subject implied by the verb.
™73 is direct object, not subject, because verb is second person.
* DY is ‘with’ not ‘people’ b/c has Hireq under 1% consonant.
* MY is ‘my people’, not ‘with me’ b/c pronominal suffix but not ¥
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Translation — Ex14a, p75, #14 14
Translate and Explain

[OR O Oy

You (2MP) did a loyal deed with us.

e Verb first, as usual.
* O QP2MP
* Subject implied by the verb.
. 'IDﬁ is direct object, not subject, because verb is second person.
. 431;78 is ‘with us’ not ‘us’ (DDO) b/c has Hireq under 1% consonant.
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Translation — Ex14a, p75, #16 15
Translate and Explain

2977 92 ST MwE

In that year the famine ended.
* Prepositional phrase 87777 ﬂ;@; precedes verb.
o T3 =T + 77 + 2 = in the year
o X777 = X7 + &7 = the that (unlikely to be ‘she’ b/c has article)
* Demonstrative adjective (not pronoun) b/c follows noun, has article
« Verb 7192 is 719D QP3MS
* 3-77 verbs end in i7¢ in the lexical form (QP3MS)

* Subject immediately follows verb, as expected.
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Translation — Ex14a, p75, #18 16
Translate and Explain

P oipn~ox o2 1ohy

The warriors went/walked to a distant place.
* Verb first, as expected
- 15577 is 21 QP3CP
* Subject immediately follows verb, as expected.
* Adjective Pﬁﬂj
* MS to match noun Q121
* Could be attributive b/c follows noun and matches in definiteness
* Could be predicate b/c lacks article
* Likely attributive b/c follows noun.

* Certainly attributive b/c predicate doesn’t make sense.
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Translation — Ex14a, p75, #20 17
Translate and Explain

e winoN mewn 250

The maidservant went/walked to the rich young man.

* Verb first, as expected
« 71257 is 721 QP3FS
* Subject immediately follows verb, as expected.
* Adjective YT
* MS to match noun Q121
* Can be attributive b/c follows noun and matches in definiteness

» Can’t be predicate b/c has article.
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Bible Translation — Ex14a, p76, #1 18
Translate and Explain

(Gen 1:1) PINTT NN 22T P8 07798 872

God created the heavens and the earth.

* Verb first, as expected (Actually it isn’t in the real Bible text).
* X732 is QP3MS

* Subject immediately follows verb, as expected.

* DDO Marker PR precedes definite direct objects (have article)

* X could be ‘with’, but that doesn’t fit the context.
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Bible Translation — Ex14a, p76, #3 19

(Gen 12:17%) "2 9373 TP P2 NN T ¥
D738 DY Y N2ToY

YHWH struck Pharaoh and his house [with] great plagues

because of Sarai, the wife of Abram.
* Verb, then subject, as usual. Y31 = QP3MS ‘he struck’

* DDO marker "N repeated before each direct object.

* Direct objects are separated by the verb.
. 7;’["75_7 = ‘on thing’ = ‘because of’

¢ "MW = ‘Sarai’

. ﬁ@?tﬁ = construct of ﬂ@?& = ‘wife of’
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Bible Translation — Ex14a, p76, #4 20

(Gen 9:17%) P™277NIN DNT 375N 0798 08
PINTOP WY TP37D 1731 "D Iny TN
God said to Noah, “This is the sign of the covenant
which I give between me and between all of flesh which is on the earth.”
* Verb, then subject, as usual.
e TR = QP3MS ‘he said’
« IINT is demonstrative pronoun (not adj) b/c no article, precedes noun.
* Demonstrative pronoun, so ‘this is the sign’ not ‘this sign’.
* MR ‘sign’ is definite b/c last item in construct chain (P"327) definite.
. 727& ‘which’ begins a relative clause.
. ‘7; is construct of 93 “all of’
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Parsing — Ex14b, p81, 1-13 21

iT'ﬁBD 229 QP2MS Geminate 33 - 93 in 1%t and 2nd persons
DW‘?W ‘7‘727 QP2MP Geminate 55 > 39 in 1%t and 20 persons
137 777 QP3CP Bi-Cons Only 2 root consonants
QPICP Geminate 77 = 37 in 1%t and 2" persons
C] oM QP3MS Bi-Cons Only 2 root consonants

M2%  2W  QP3FS Bi-Cons Initial accent shows not 3-1
17@7 T QP3CP Bi-Cons Only 2 root consonants

’DDFZ? D% QPICS Bi-Cons Only 2 root consonants
QP3MS Bi-Cons Only 2 root consonants
QP3CP Bi-Cons Only 2 root consonants

12930 230 QPICP Geminate 22 - 33 in I and 2" persons
13 ﬂﬂgf D" QP3CP Bi-Cons Initial accent shows not 3-1

N=BNNC RN e LY, B N UV I )
- |
7%
J
- |
7%
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N = O
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Translation — Ex14b, p82, #2 22
D°YYT DT TR NiZo
You (2MS) surrounded the evil men.
* Verb first, as expected
* NI2T is 22 QP2MS.
* Geminate 22 - 32 in 1%t and 24 persons.
* Subject implied by verb.
* DDO marker "1 precedes definite direct object.
* Could be preposition ‘with’, but that doesn’t fit context.
* Adjective D*PWT]
e MP to match noun D‘W;BU
* Can be attributive b/c follows noun and matches in definiteness
* Can’t be predicate b/c has article.
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Translation — Ex14b, p82, #4 23
Y ETIR 387 non3
In the battle they (3CP) ran from the gate of the city.

. Sentence< modifying prepositional phrase comes first.
* Verb 187 is 797 QP3CP ‘they ran’
. Subject implied by verb.
» APV is singular Segholate noun, so could be absolute or construct.

* Likely to be construct because followed by a noun.

* Definite because word at the end of the construct chain is definite.

* Definite, so translate as ‘the gate’ rather than ‘a gate’.
e VT ‘the city’
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Translation — Ex14b, p82, #6 24
2R TR O
The messenger fled toward the wilderness.
e Verb first, as usual.
* Verb O] is D1 QP3MS ‘he fled’
e It isn’t geminate, b/c no dagesh
e It isn’t geminate, b/c geminate assimilates only in 15t & 2" person.
* Subject immediately follows the verb, as usual.
. '[?5‘7?3[1 is ‘the messenger’, not ‘the angel’ b/c ¥ before 7]
. ﬂjé‘lfb is 7377 ‘wilderness’ + 7% (directional i7%) ‘toward’
* Know that it isn’t the FS ending b/c FS ending gets accent, and
directional i7%: does not (textbook §7.6).
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Translation — Ex14b, p82, #8 25
oo W Y
They sang a new song to God.

e Verb first, as usual.

* Verb 17@ is 7" QP3CP ‘they sang’

e It isn’t geminate, b/c geminate assimilates only in 15t & 2" person.

* No dagesh even if geminate assimilated b/c 7 doesn’t take Dagesh.
* Subject implied by the verb.
* M"Y looks like the lexical form of the verb ‘to sing’.

* 3MS form of bi-consonantal verbs has Qamets as vowel (7@7).

* So it can’t be the verb. It must be the noun ‘song’.
* Adjective U7

« MS to match noun 7"

* Can be attributive b/c follows noun and matches in definiteness.

 Can be predicate b/c lacks article, but predicate not fit context.
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Translation — Ex14b, p82, #10 26
oS pINOY U 90 Op
A new king arose over the land of Egypt.
e Verb first, as usual.
* Verb O is @12 QP3MS ‘he arose’
* It isn’t geminate, b/c no dagesh
« It isn’t geminate, b/c geminate assimilates only in 15t & 2" person.
* Adjective W'TIU ‘new’
e MS to match noun '|i7?5
* Can be attributive b/c follows noun and matches in definiteness.
* Can be predicate b/c lacks article, but predicate not fit context.
. 'r'ﬁf@ ‘land’ is Segholate singular = could be absolute or construct.
* Construct state likely because it is followed by a noun.
* Definite b/c last item in construct chain Dﬁ_:Bf_D is definite
. D'_’ﬁ_BD is definite b/c it is a proper noun ‘Egypt’
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Translation — Ex14b, p82, #12 27
1RI MN3TTIN 1930 PED
In the morning we surrounded the small house.
 Sentence modifying prepositional phrase 7Pﬁ3 first.
* Verb 1120 is 320 QP1CP ‘we surrounded’
« It geminate, because 22 - 12 in 15t & 21 person.
* DDO marker T precedes definite direct object ﬂ?ﬁU
* "D could be the preposition ‘with’, but that doesn’t fit context.
. ﬂ?;ﬁU is definite because it has the article.
* Adjective ]Dl?ﬂ ‘the small’
e MS to match noun D217
 Can be attributive b/c follows noun and matches in definiteness.
* Can’t be predicate b/c has article.
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Translation — Ex14b, p82, #14 28
YW T WIRTOR 07727 7
The priests cursed the wicked men of the city.
* Verb first as usual.
 Verb 117N is 77X QP3CP ‘they cursed’
* It geminate, because 77 (only assimilates in 15t and 2" person).
. ‘WJ& is construct of D‘WJ&
o DV D>V
* 1> Jbecause ¢ / % = % in open, unaccented syllables.
* X - ¥ because followed by  (you didn’t learn this).
* Definite b/c last word in chain (7°Y77) is definite = ‘the men’
* Adjective D‘S_J@?j:f ‘the wicked’ comes after the construct chain.
* Modifies ‘WJ& ‘men’ not 1°"¥77 b/c MP not MS.
* Can be attributive b/c follows noun and matches in definiteness.
» Can’t be predicate b/c has article.
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